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TT Premium
To continue achieving the corporate mission of delivering the
perfect user experience, Thermaltake developed “TT Premium”
°® with the essence of combining supreme quality products with a
new logo design. TT Premium is far more than just a guarantee
1 of quality. Behind the name, it represents the passion in DIY,
Modding and Thermaltake’s desire to be the most innovative
thermaltake brand in the PC hardware market. To satisfy the demand of the
high-end PC users, TT Premium follows its core values of
Excellent Quality, Unique Design, Diverse Combinations and
Boundless Creativity to provide a high performance PC product
for every enthusiast. http://ttpremium.com

Tt LCS-Liquid Cooling Support Certification

Tt LCS Certified is a Thermaltake exclusive certification
applied to only products that pass the design and
hardcore enthusiasts standards that a true LCS chassis
should be held to. The Tt LCS certification was created
so that we at Thermaltake can designate to all power
users which chassis have been tested to be best
compatible with extreme liquid cooling configurations to
ensure you get the best performance from the best
features and fitment.

Join Tt Community To Receive Benefits

Dear Valued Customer,

Thank you for choosing Thermaltake.

As a new user we value your thoughts and opinions and
your feedback is important to us. We at Thermaltake
would like to use this opportunity to invite you to join our
Community Forums. Register today to start enjoying the
full benefits of our community.

-m
E E Benefits of being a member:
u

= - ® Quick and responsive user support
P ® Receive help and advice with new builds
® Keep up to date with new product releases
® Share your thoughts and builds with the community
E ® Enter monthly contests and giveaways
Brand official website Taiwan Facebook
http://www.thermaltake.com/ http://www.facebook.com/ThermaltakeTW
Global Facebook Global community forums

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc http://community.thermaltake.com
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Case LED connection

USB 3.0 connection

Audio connection

Thermaltake Power Supply Series (Optional)
Tt RGB Plus Ecosystem

Case Type

Full Tower

Dimension (H*W*D)

626 x 260 x 660mm (24.65 x 10.24 x 26 inch)

Side Panel

Tempered Glass x 3 (Amm thickness)

Color

Exterior & Interior : Black

Expansion Slots

8

Drive Bays
-Accessible
-Hidden

1x2.5” (With Pump Bracket)
3x3.5"or 6x2.5” (With HDD Bracket)

Motherboards

6.7”x 6.7” (Mini ITX), 9.6” x 9.6” (Micro ATX),
12”x 9.6” (ATX), 12" x 13” (E-ATX)

1/0 Port

Type-Cx1,USB3.0x2,USB 2.0 x2, HD Audio x 1

Fan Support

Front: 4 x 120mm, 3 x 140mm
Top: 4 x120mm, 3 x 140mm
Rear: 2 x120mm

Right: 4 x 120mm, 3 x 140mm
Bottom: 4 x 120mm, 3 x 140mm

Radiator Support

Front: 1 x480mm, 1 x420mm

Top: 1 x360mm, 1 x420mm

Right: 1 x480mm, 1 x420mm
Bottom: 1 x 240mm (With P5 DP-D5)

Clearance

CPU cooler height limitation: 180mm

VGA length limitation: 280mm (With Reservoir)
320mm (Without Reservoir)

PSU length limitation: 200mm




Parts Name
Stand-off # 6-32 x 6mm
Screw # 6-32 x 6mm
Screw #6-32 x 6mm
Nut Setter
Screw M3 x 8mm

Screw @5 x 12mm

Riser cable

HDD rubber

Cable Tie

Buzzer

Used for

Motherboard

PSU, Riser cable

Motherboard / 3.5" HDD

Stand-off

2.5"HDD/SSD

Case Fan

Cable Management

Motherboard Alarm

Warning and Notice

Warning!!

CPU Cooler Height Limitation:

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 180mm (7.1 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 280mm (11 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kiihler H6henbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass |hr CPU-Kihler 180 mm (7,1 Zoll) H6he nicht Gberschreitet.
VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass lhre VGA (Add-on-Karte) 280 mm (11 Zoll) Lange nicht
Uberschreitet.

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 180 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 280 mm

Precauciéon

Limitacion de altura del refrigerador de CPU:

Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 180 mm (7,1 pulgadas).
Limitacion de longitud de la tarjeta de video (adicional):

Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 280 mm (11
pulgadas).

Attenzione!

Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che I'altezza del dissipatore CPU NON superi 180 mm (7,1 pollici).

Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 280 mm (11 pollici).




Atencao!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU é 180 mm (7,1 polegadas).
Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 280 mm (11 polegadas).

BE

CPU ®AlBR M S BRI

BHER CPU HAIBH S ETEIB 180 mm (7.1 EM),

VGA (Mt E ) B RERA

R VGA (MMAEF) HRETRIB 280 mm (11 EN),

BE

CPU BARBERS :

BEHR CPUHABNEETET 180mm (71T ).
VGA ( Mtin+ ) KERS :

BEHER VGA (Ki+ ) HEEFREE 280 mm (11 %) .

BE

CPUY—F— DB HIR:
CPUY—Z—DBEH180mmERBI TV AV E2BEBL TS LTV,

VGA(T7 RAVAH—KR ) OREHIR:

VGA(TRAZVH—R ) OREH280mmEBATVWAVC EEZBRELTSEEL,

BHumaHue!

OrpaHu4yeHue no BbicoTe oxnagutens LM

Y6eputechb, 4To BbicoTa oxnagutens LM (ueHTpanbHoro npoyeccopa) HE npesbiwaeT 180 m
(7,1 proima).

OrpaHuyeHue no anvHe sugeokaptel VGA (nnata pacwunpeHus)

Y6epnutech, UTo AnuHa BuaeokapThl VGA (nnaTa paclwmpexus) HE npeBbiwaeT 280 mm

(11 provima).

Uyan!!

CPU Sogutucu Yikseklik Sinirlamast:

Lutfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 180mm’yi (7,1ing) GEGMEDIGINDEN emin olun.
VGA (Eklenti karti) Uzunluk Sinirlamasi:

Litfen VGA’nizin (Eklenti karti) uzunlugunun 280mm’yi (11 ing) GEGCMEDIGINDEN emin
olun.

Andiaul!

‘ﬁm"\ﬁmmwaodw%uﬁm‘ﬁqﬁ‘um CPU:
dadrfaarugedmsudadenaay CPU Aa 180 uu. (7.117)
dagriaa1u819d811Sy VGA (A5 ALAAINA):
dadrdaarne1Id sy VGA (n'ﬁ'muamwa) Aa 280 uu. (11 f‘f’J)

Side Panels Disassembly

English /
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehéauses und 6ffnen Sie das Seitenteil

Frangais /
Enlevez les vis a I'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
caja y abra el panel lateral

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral

4 1 b
BERBRESRK , BRAUETH

R/
HERNSELRE RS

AAFE/
A —EEORUERYAL, ¥4 RNX
LEeREERT

Pycckuit /
OTKpyTUTE BMHTLI Ha 3aHelt CTeHKe Kopnyca
1 OTKpoKTe GOKOBYIO NaHenb

Tirkge /
Kasanin arkasindaki vidalari ¢ikarin ve yan
paneli agin

a1 ng /

LG RV ERHERITIEE T
uandaungniuuig




Power Supply Unit (PSU) Installation

English /
1. Place the PSU in proper location.
2. Adjust the PSU supporting bridge to the proper

location and secure the PSU with screws.

Deutsch /
1. Platzieren Sie das Netzteil in der richtigen

Position.
2. Richten Sie die Stitzbriicke fiir das Netzteil

entsprechend aus und sichern Sie das Netzteil
mit Schrauben.

Frangais /
1. Placez 'alimentation dans la position appropriée.
2. Ajustez le pont de support de I'alimentation dans

la position appropriée et fixez I'alimentation a
I'aide des vis.

Espafiol /
1. Instale la PSU en la ubicacién correcta.
2. Ajuste el puente de soporte de la PSU en la

ubicacion adecuada y asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Posizionare la PSU in modo corretto.

2. Regolare il ponticello di supporto della PSU nella
posizione corretta e fissare la PSU con delle viti.

Portugués/

1. Coloque o PSU na sua devida posicéo.

2. Ajuste a ponte de suporte do PSU para a devida
posigéo e fixe o PSU com parafusos.

L4 Ly

1. BEREERKEERNVE

2 HERHERBRBEIBENLE , KEARMK
EEERHER.

kR /

1. eBIR GR35 PRE IE WSRO AL B

2. FRRMMNEXERARIBLNOVE  REARL
B 2 e R LRI 3R

B AR /

1.PSUZBYI O —> 3V ICRYFEFET.

2.PSUXBT VYT RBYAOT—>3IVILES&LD
ICHAEBL, AU TPSUEZREHHIHET,

Pycckuid /

1. YctaHoBuTe 6ok NUTaHusi B Haanexallee MecTo.

2. Hapgnexawum obpa3om yctaHoBUTE
noaAepXuBaloLLmnii MocT Bnoka nUTaHus u 3akpen
uTe GrIoK MUTaHWUS BUHTaMW.

Tirkge /

1. PSU’yu, uygun konuma yerlestirin.

2. PSU destek koprisini uygun konuma ayarlayin ve
PSU’yu vidalarla sabitleyin.

Awlne /

1. 219 PSU ugimunuaii inunza

2. adiuudaafisasiu PSU Moy usiuiafiinuazay
uaadudngin PSU Tnuuu

Motherboard Installation

7

L AR LT

EER T

English/

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1.Posez a plat le chassis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

Y L9

1. S BR T .

2. BEMBRBEEABENCELAEMHEH 2R
HHEE

AR/
1. BPHLAE,
2. EAENNEBRREERFUBRLRZLEE,

AR/

1y —2%TICBEFRT,

2. XY —R— REFEDEFAHFICWMY FH, UT
BELET,

Pycckuii /

1. PackpoiiTe cuctemHblii 6rok.

2. YcTaHOBUTE MaTepPUHCKyIo nnaTy B
Hagnexaltliee MeCTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Turkce /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A Ing /

TaNurFEdduauay

2.Aaavuuuasa TuduuIfiminza
wandudngdaluuun




3.5" & 2.5" HDD Installation

2.5"HDD

S

Coeos AN O

OCecsfaRA O

Pumb bracket

English /

1. Pull the HDD tray out.

2. Place the 2.5” or 3.5” hard drive on the tray
and secure it with screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch /

1. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

2. Montieren Sie die 2,5 oder 3,5 Zoll Festplatte
im Schacht und sichern Sie sie mit Schrauben.

3. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkafig.

Francais /

1. Enlevez le boitier du disque dur.

2. Placez le disque dur de 2,5” ou de 3,5” dans le
boitier et fixez-le avec des vis.

3. Refaites glisser le boitier du disque dur dans
la cage de disques durs.

Espafiol /

1. Extraiga la bandeja del disco duro.

2. Coloque el disco duro de 2’5 6 3'5" en la
bandeja y fijelo con los tornillos.

3. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

1. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare il disco fisso da 2,5” 0 3,5" nel
vano e fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura
a gabbia HDD.

Portugués /

1. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o disco rigido de 2,5" ou 3,5" na
bandeja e fixe com parafusos.

3. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para
a caixa do disco rigido.

SR/

1. S TEBRIE AR E

2. #5253 EHRBBEEREE -, ARHE
EEB

3. A TERR 88 55 2] A BR B 2R o

R/

1. FEEEEEE

2. 253 WARBERERA L,
RARLBEETES

3. R FE A B A A 2R

AAFE/

1HDDRL A ZBIZHL THLET,

2.2.54>FHDD, SSD& LKW 3.54F
HDDRZ AT EZRNL A XD TEELET,

3.HDDhL 4 ZHDDT —ZJICRL &Y,

Pycckuit /

1. BbITAHWUTE NOTOK A4 XXECTKUX AUCKOB.

2. YctaHoBute 2,5- unu 3,5-A101MOBbIV XXEeCTKUiA
[IUCK B JIOTOK 1 3aKpenuTe ero BUHTamu.

3. YcTaHoBUTE NOTOK ANS KECTKUX AUCKOB
obpaTHo B kapkac.

Tirkce /

1. HDD tepsisini disari gekin.

2.2,5" veya 3,5" sabit disk siriicisiini tepsinin
tzerine yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

aung /

1. fva1m HDD aanun

2. ’nwﬁ'ﬂimﬁ(Wmum 2.5" 38 3.5"
avuuatauadtuangdaluuun

3. 1daun1a HDD nduiainluTase HDD
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PCI Card Installation
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Chassis Installation Bracket
Top Bracket & Bottom Bracket

Front Bracket & Vertical

Install Riser Cable by screws

eSS *  —

U AR S N

Installing to extended bracket



Air Cooling Installation

Rear ' 140 mm x 3

120 mmx 4

Front

120 mm x 4

(@]
=
=
=
=

X

120 mm x 4

Bottom

140 mmx 3

Liquid Cooling Installation

280 mm 420 mm
280 mm 420




Leads Installation

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.
2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Gehéause-LED-Verbindungen/Auf der Gehdusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieRen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss/Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschlisse” nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschliisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schéaden an Ihrem(n) Gerat(en)!!!

L-OUT |l SENSE2
SENSE || KEY
R-OUT |][f| SENSEI
MIC-POWER |[[][C]| PRESENSE
MIC-IN [ [ GND

AUDIO AZALIA Function

HDD LED
| RESET s i

L-OUT || L-RET
Il KEY

R-OUT || R-RET
MIC-POWER |[1] 1]

é/ MIC-IN [EI[E GND

AUDIO AC’97 Function

USB 3.0 Connection

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mere.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacion conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexion USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacion sobre el apartado “Conexion USB”
Conexién USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC’97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

L-OUT || SENSE2
SENSE ] Ill| KEY
R-OUT | O] SENSEI
MIC-POWER | ]| PRESENSE
MIC-IN [ | GND

AUDIO AZALIA Function

LED
| RESET 5w~

L-OUT [T [d| L-RET

Ol KEY
R-OUT |&[d R-RET

é/ MIC-POWER [ ]

MIC-IN & & GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC’'97 Function




Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla
“connessione USB".

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio/ Fareriferimento allillustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgéo de “Ligagdo USB".

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligagao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

L-OUT || SENSE2
SENSE ]Il KEY
R-OUT |[&] O] SENSEI
MIC-POWER | ]| PRESENSE
MIC-IN [ | GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT [T [d| L-RET

Il KEY
R-OUT || R-RET
MIC-POWER ([ [

é/ MIC-IN [E][5 GND

AUDIO AC’'97 Function

USB 3.0 Connection

R RERHA

HABRLEDEES RN/ EHRAMANEREE , TUKRE —LLEDEMBMRM (POWER Switch....) , FSETHRREARAE |
AR OB ERDEREI TR L ELERMERBEODARBMELE , WRBENFE , FHRUBBRHER LEMR
269 4 [ BA N8 TE R Y SRR

USB 2.0 1§/ 8% T MR A F Mk MR EWUSBEEA L

USB 3.0 &/

1. EREEMRRET XEUSBI.OMBNH,

2. EHUSB 3.0 8 R E X #I EMUSB3.0EE,

EREE/ FERETEAN T REARRRIMREAFMREERTRRE  FRBEIMRLOTUREBERLZEAC I7EHRR
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USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function
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USB 2.0 OEf / NH—KR—KOIYZ1T7IL%ESRL T, TUSBER. LI 3IVERLET,

USB 3.0 O /

1. BEVOIYF—R—RAFUSBI.0EHREHR—RLTVWRZEZBBLTIEETV,

2.USB3.07—7 2OV EI—ZNZEVWTWBUSB3.0R—MCEHKELET,

F—FAFER | A—FAADAXIVZOROREIY—R—ROI—H—IZ2T7IINESZRBLTIKEE V., ACITELE
HD7— 5 1 7 (Azalia) & T 5 X —K— REBRL T & WA —F 1 FHFACITE L EHDA —F 1 F(Azalia) & H K
—hLTLWRCEZBBLTIKEEWV), ¥R—KLTVWEVE, FNSAAHFBHELET).

YkasaHusa no npoknaake kabenen

MopaknioyeHne MHAMKaTOPOB Kopriyca / B nepeaHeii 4acTu kopnyca pacrnonoXeHbl MHAUKATOPbLI M NPOBOJA BbikNioYaTeneil.
Mepen nofcoeAnHEHNEM 3TUX MPOBOAOB K MOHTaXHOW KOMOAKE MaHenn Ha MaTepPUHCKOi nnaTe U3yynuTe pykoBOACTBO Non
b30BaTeNA NPON3BOAUTENS MAaTEPUHCKOW NnaTkl.

Mopknioyenne USB 2.0 / Cm. pasgen «lMoaknioyernne USB» B pykoBOACTBE MAaTEPUHCKON Nnathl.

Mopkntoyenne USB 3.0 /

1. Y6epuTech, 4To MaTepuHckas nnarta noaAepxuBaeT noaknioyeHve no craHgapty USB 3.0.

2. MopcoeanHuTe kabenb USB 3.0 k cBoGoaHoMy nopTy USB 3.0 komnbioTepa.

MopknioyeHne ayanopasbema / Cm. cneayloulyto MANOCTPaLMio ayanopasbema n pykoBoACcTBO MONb30BaTeNs MaTepuHCKo
7 nnatel. Boibepute maTepuHckylo Nnaty, B KOTOpoi ncnonbayetca kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eanTecs, 4to 38
ykoBas nnata nogaepxusaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTnBHOM Criyyae MOXHO NMOBpPeANTb YCTpOiACTBa.
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USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa 1sik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gérebilirsiniz. Litfen anakart treticinizin
sagladigr kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart Gzerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 2.0 baglantisi / Litfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bélimiine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC’'97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC'97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gordr.

A lng

afiansfiaavanaln

asidauaa’lW LED zaoiad / W e unuiuasiad aaaziul LED uazaalvuasaina
nsandnuisgasifonaingfan lduas ndnungrgasudnuasnan

:nnuu'lm-ﬂ aunaselWmai 1A uE U TAILNIVULHIIIATUAN

nsifanna USB 2.0 / nsandnmisieazifunaing fian 16 2a9) nAaun9I9asndnuasnm
1uara "n1sidanaa USB"

a1siiauna USB 3.0/

1. s\ﬂaq‘luuuhﬂuquwa n‘uaaﬂmiaﬁumnﬂ auna USB 3.0

2. \flaumasne USB 3.0 Landuwasa USB 3.0 vlmmsnlﬁaw'lmuunauw‘nmawamm

g auﬂaa\]nsmiuaaﬁmmwmtﬁua/ nimmﬂuadaumwnmwﬂiunauﬂaamvﬁaumad’mmwmtﬁmm alil
uavafan ldvay HAALNIIITUANUAIAM

AsaLdanur9IIATUA T 12 AC'97 wia HD Audio(Azalia)
(nsaamasautvuuladngdnsalfussdygiaudosuasnmsassy AC'97 usa HD Audio (Azalia))
favfualnsalzasnaaradaniole
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Thermaltake Power Supply Series (Optional) Plus Ecosystem

)
READY

What is Smart Power Management (SPM)?
Smart Power Management (SPM) is a cloud-based software that seamlessly integrates three intelligent platforms — DPS
G PCAPP 3.0, DPS G Smart Power Management Cloud 1.0 and DPS G Mobile APP 1.0 — and compiles key statistics

about your PC into detailed charts and breakdowns for your instant PC status view and management. With easy access Tt RGB Plus Software Tt Al Voice Control

to SPM through your PC or mobile devices, whether you are outside or indoors, enjoy taking full control of your build Thermaltake’s patented software to Give you full control over the

anytime, anywhere! synchronize TT RGB PLUS products TT RGB PLUS products
with addressable LEDs. with your voice.

Distance Monitoring

SyncALL, Say "Hello TT”

Real-time alert

E Sl 1.Fan failure
= 2.Overheat

3.Under/

over voltage

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook Learnr;:':abw
https://www.facebook.com/Thermaltake TW

Learn more about
TTRGB Plus




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Thermaltake, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom
na ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/thermaltake-kuciste-core-p8-tg-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

